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La seance est ouverte a 13 h 45. 

Remerciements au President sortant 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Etant 
donne que ceci est la premiere seance du Conseil de secu¬ 
rite pour le mois de decembre, je voudrais saisir cette occa¬ 
sion pour rendre hommage, au nom du Conseil, a S. E. 
M. Qin Huasun, Representant permanent de la Chine aupres 
de 1’Organisation des Nations Unies, pour la maniere dont 
il a preside le Conseil de securite pendant le mois de 
novembre 1997. Je suis certain de me faire l’interprete de 
tous les membres du Conseil en exprimant notre profonde 
reconnaissance a I’Ambassadeur Qin pour le grand savoir- 
faire diplomatique avec lequel il a dirige les travaux du 
Conseil le mois dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation entre l’lraq et le Kowei't 

Lettre datee du 22 novembre 1997, adressee au 
President du Conseil de securite par le President 
executif de la Commission speciale creee en 
application du paragraphe 9 b) i) de la resolution 
687 (1991) du Conseil (S/1997/922). 

Le President ( interpretation de I’espagnol ) : Le 
Conseil de securite va maintenant aborder l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a T accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/1997/922, qui contient le texte d’une lettre datee du 
22 novembre 1997, adressee au President du Conseil de se¬ 
curite par le President executif de la Commission speciale 
creee par le Secretaire general en application du paragraphe 
9 b) i) de la resolution 687 (1991) adoptee par le Conseil de 
securite a sa session d’urgence. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite fait siennes les conclu¬ 
sions et recommandations du rapport de la session 
d’urgence de la Commission speciale (S/1997/922) 
tendant a appliquer integralement et sans retard les 


resolutions pertinentes et a ameliorer Tefficacite et 
Tefficience des travaux de la Commission speciale a 
cet effet. 

Le Conseil exige de nouveau que Tlraq s’acquitte 
de toutes ses obligations enoncees dans toutes les reso¬ 
lutions pertinentes, notamment la resolution 1137 
(1997), et coopere pleinement avec la Commission 
speciale et TAgence internationale de Tenergie atomi- 
que (AIEA) dans Texecution de leurs mandats respec- 
tifs. Le Conseil souligne que Tefficacite et la rapidite 
avec lesquelles la Commission peut s’acquitter de ses 
responsabilites dependent avant tout de la mesure dans 
laquelle le Gouvernement iraquien est dispose a devoi- 
ler integralement Tetendue et la configuration de ses 
programmes interdits et a autoriser la Commission a 
acceder sans entrave a tous les sites, documents, 
dossiers et personnes. Le Conseil prend acte de la 
conclusion du rapport selon laquelle la Commission 
speciale respecte les preoccupations legitimes de Tlraq 
quant a sa securite, sa souverainete et sa dignite natio- 
nales, dans le contexte de la necessite d’executer 
integralement le mandat que le Conseil a confie a la 
Commission. 

Le Conseil se felicite des progres accomplis par 
la Commission speciale et TAIEA concernant divers 
secteurs de desarmement. Le Conseil encourage T in¬ 
tensification des efforts, dans le sens des conclusions 
et recommandations formulees a la session d’urgence 
de la Commission speciale, aux fins de Texecution 
integrate des mandats de la Commission et de TAIEA 
dans chacun des secteurs de desarmement relevant de 
leurs competences respectives. Le Conseil ne perd pas 
de vue que, des lors que Tlraq se sera conforme aux 
obligations que lui imposent les resolutions pertinentes 
et que la Commission speciale et TAIEA auront fait 
rapport en ce sens, a la satisfaction du Conseil, la 
Commission speciale et TAIEA procederont au pas¬ 
sage de l’etape des inspections a celle du controle dans 
leurs secteurs respectifs, en elargissant T application du 
systeme de controle continu fonctionnant en Iraq. 

Le Conseil prie instamment les Etats Membres de 
repondre favorablement aux demandes figurant dans le 
rapport de la session d’urgence de la Commission 
speciale, en particulier pour ce qui est de la fourniture 
du personnel, du materiel et des informations supple- 
mentaires dont la Commission et TAIEA ont besoin 
pour s’acquitter de maniere plus efficace et plus effi- 
ciente de leurs mandats respectifs. 
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Le Conseil restera saisi de la question et envisa- 
gera, le cas echeant, des mesures supplementaires.» 

Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1997/54. 


Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l'examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite reste saisi de la question. 

La seance est levee a 13 h 50. 
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